














































































































































































































































































































































nu uppmanade Karin att förtälja huru det var den der nat­
ten och huru hon kunde veta att ej grefven föröfvat mor­
det, om han ock samma natt varit uppe vid vallkojan. Dä 
berättade Karin att hon varit ensam hemma vid kojan, 
medan vallgossen, hennes kamrat, begifvit sig ut på smul- 
tronplockning och då natten varit så ljus och vacker, hade 
hon satt sig ute på trappan att sticka. Medan hon satt 
der hade grefven kommit och börjat tala med henne och 
medan de talade hade de hört ett skott smälla i närheten 
neråt skogen, ett skri hade hörts och sedan hade allt blif- 
vit tyst. Då hade grefven gått bort från valkojan. Och 
det var visst det skottet, menade Karin, som dödat förval­
taren, ty hon hade legat vaken hela natten och inte sedan 
förnummit något skott.

Domaren frågade härpå grefven om han erkände vitt­
nesmålets sanning, hvilket han bejakade och då domaren 
vidare sporde honom om han på hemvägen från vallkojan 
påträffat förvaltarens lik, medgaf han att så varit, tilläg­
gande att detta var orsaken att han, såsom hans husfolk 
vittnat, hemkommit i en så upprörd sinnesstämning, men 
att han för Karins skull hvarken då eller vid rättegången 
velat omnämna detta, emedan det hade kunnat väcka un­
dran öfver hvad han hade haft uppe vid vallkojan att göra.

Domaren förklarade nu att grefvens oskuld visserli­
gen var ådagalagd och att han var fullt öfvertygad derom 
för sin del, men tilläde att lagen fordrade tvenne vittnens 
intygan, för att kunna frikänna honom. Då framträdde 
vallgossen Isak och sade att han kunde bli det andra vitt­
net, ty han hade varit uppe vid kojan den der natten och 
visste allt livad som tilldragit sig der. Isak fick gå vitt- 
neseden, ty han hade gått och läst sista våren. Och nu 
berättade han att han, fastän Karin ej visste det, redan 
hemkommit från sin bärplockning och stannat lyssnande 
och spejande bakom några buskar, häpen öfver att höra 
en främmande tala med Karin midt i natten. Då hade
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han i den ljusa skymningen igenkänt grefveu både till röst 
ocli utseende, der han stod vid dörren med Karin och i 
detsamma hade ett skott smällt ej långt derifrån och ett 
skri ljudit i den tysta natten. Kort derpå hade grefven gått 
sin väg och intet skott vidare hörts på hela natten och 
icke förut heller.

På domarens fråga hvarför Isak icke förr omtalat 
detta, svarade han att han för intet pris i verlden skulle 
ha sagt ett endaste ord, som kunnat skada Karins goda 
namn och rykte, men då hon sjelf kommit och talat vid 
tinget, så skulle han äfven göra det. Härpå tilläde han, 
med frimodig ärlighet blickande omkring i tingssalen.

— Och eftersom jag nu vittnat om grefvens oskuld 
och Karins och mitt vittnesbörd har frälsat honom från 
skam och olycka, så vill jag på den samma eden intyga, 
att Karin är ren och ärbar, som den hvita snön, ty till 
det granna snacket, som grefven pratade till henne, lånade 
hon icke sitt öra, utan bad honom gå sin väg och lemna 
i fred en stackars, fattig flicka, som ej hade någon annan 
rikedom än sin ärbarhet och sitt goda namn och rykte och 
att hon, så grefve han än är, aldrig i tiden kunde hålla 
honom kär. Sedan kom skottet och skrämde både grefven 
och Karin, men han tiggde ändå, liksom han varit litet 
tokig, om en kyss innan han ville gå sin väg och när Ka­
rin nekade honom den, ville han taga den med våld, men 
då stötte hon honom ifrån sig, sprang in i kojan och 
stängde dörren och så vandrade grefven sin väg.

En djup tystnad herrskade i tingssalen, då Isak slu­
tade att tala. Allas blickar riktades med en glad högakt­
ning på den ärlige gossen och äfven de, som nyss sett 
misstänksamma ut, betraktade nu Torp-Karin med vänligt 
deltagande. Domaren förklarade nu högtidligt grefve Ar­
vids oskuld, och riktade till honom några vackra, aktnings­
fulla ord, i det han steg upp och räckte honom handen 
och grefven skyndade till Karin, fattade hennes hand och
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kysste den i allt tingsfolkets åsyn. Karin neg blott härvid, 
neg för domaren, som tryckte hennes hand och talade vän­
liga och varma ord till lionne, samt gick derefter ut ur 
tingssalen, utan att se hvarken ät höger eller venster. 
Också till Isak nalkades grefven, tog hans hand, kallade 
honom en ädel gosse, talade varma tacksamhetsord till ho­
nom och lade slutligen sin hörs, full med pengar, i 
hans hand. Isak räckte honom börsen tillbaka, sägande 
att han ej ville taga betalning för det att han blott 
talat sanningen. Men då grefven bad honom föra pennin- 
garne såsom en gåfva till hans fattiga mor, tackade han 
och behöll börsen.

Då Karin kom till sitt hem, der redan folk varit och 
berättat om det sällsamma uppträdet i tingssalen, blef hon 
af föräldrarne helsad med hårda ord. De sade att hon 
skapat dem sorg och vanära på gamla dagar och att hen­
nes namn för alla tider skulle bli föraktadt i bygden, då 
hon sjelf gått och bekänt. inför domstolen, att grefven om 
natten varit uppe i valkojan hos hennes. Karin svarade 
att hon var oskyldig till all skuld, att hon hade intet med 
grefven, icke höll honom kär och icke rådde derför att 
han kom till vallkojan om natten, men att hennes samvete 
bjudit henne att vittna för hans oskuld, då han var an­
klagad för ett brott, som han ej begått och att hon i alla 
sina lifsdagar icke mera haft någon frid, ifall hon, för att 
skydda sitt rykte, hade tegat och låtit honom, oskyldig, 
dömmas och lida såsom missdådare. Hon omtalade äfven 
det som Isak vittnat om hennes oskuld inför hela rätten. 
Men föräldrarne blefvo vid det de sagt och förmenade att 
de ej längre ville ha i sitt hus ett barn, som alla menniskor 
hädanefter skulle peka finger åt, utan att hon finge draga 
ut i verlden och tjena hos främmande folk.

Den följande morgonen var Karin redo att begifva sig 
bort och satt just till bords, med tungt hjorta ätande den 
sista frukosten i föräldrahemmet. Då öppnades stugans
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dörr och grefve Arvid inträdde. Han helsade vänligt och 
aktningsfullt på de gamla och trädde fram till Karin, som 
stod upp vid hans annalkande. En hög glans strålade i 
hans vackra ögon. Han fattade hennes hand och talade 
till de gamla om huru ädelt hennes hjerta var och att de 
kunde prisa sig sälla, som hade ett så skönt och hög- 
siiinadt barn. Till Karin sade han:

— Du är mig mycket kär, Karin! Från första stun­
den jag såg dig har mitt hjerta brunnit för dig. Natt och 
dag har du stått för mina tankar och jag skall aldrig hålla 
någon annan kär. Jag beder dig förlåta mig hvad jag 
felat mot dig och nu frågar jag dig om du vill blifva min 
hustru och dela lust och nöd med mig.

De gamla föräldrarne sågo på hvarandra med bestört­
ning, men Karin blickade in i grefvens ögon och svarade 
saktmodigt :

— Jag tackar er af hjertat, herr grefve ! för den stora 
ära ni gör mig då ni vill upphöja mig till er hustru. Och 
om ni gjort mig någon skada, så vet jag att så ej varit 
er afsigt och det har jag längesedan förlåtit er. Men jag 
kan ej lyda er önskan och blifva er hustru.

Grefven stirrade häpen på Torp-Karin.
— Hvarföre det, Karin? — sporde han med darrande 

stämma. — Du har således dock icke förlåtit mig, ehuru du 
säger att du gjort det.

— Jo, herr grefve! det har jag! Men fastän jag är 
en ringa och fattig flicka och ni tillbjuder mig så stor ära 
och rikedom, så kan jag dock ej blifva er hustru, ty jag 
älskar er väl såsom den ena menskan bör älska den andra 
och vördar er högt för er stora och ädla godhet mot mig, 
men jag håller er ej kär såsom man bör hålla sin brud. 
gum kär och derföre kan jag icke bli er hustru.

— Men, Karin! Karin! besinna dig dock! Du gör 
mig olycklig! Jag kan ej lefva utan dig.

— Åhjo, herr grefve ! det tyckes er endast så, nu när
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och nyttigt att utföra i verlden, ty Gud har gifvit er ett 
rikt pund att svara för, såsom det står i skriften, och ni 
skall gifta er med en brud, som anstår er bättre än den 
fattiga, okunniga Torp-Karin och blifva mycket lycklig.

— Nej aldrig, aldrig, Karin! Du allena vill jag kalla 
min maka bland alla jordens qvinnor. Om du är fattig, 
skall jag göra dig rik och okunnig är du oj, ty ditt rena 
hjerta är uppfylldt af en himmelsk vishet, som uppväger 
alla kunskapens skatter. Stöt mig ej ifrån dig, Karin! 
Blif min maka.

Grefven sträckte i ångestfull bön sina händer mot 
torp-flickan.

— Om jag älskade er såsom man bör älska sin man, 
dä skulle jag blifva er hustru och verldens tal om att jag 
gift mig med er för att bli rik och förnäm, kunde ej röra 
mig, då mitt eget samvete vittnade att det talet var en 
lögn, men nu kan jag ej blifva er hustru. Glöm Torp- 
Karin, grefve! Gå med Guds frid och må lyckan följa er 
i alla era lifsdagar.

Stum stod grefven, med hjertat uppfylldt af smärta, 
framför Karin. Då nalkades henne mor, med vrede i ögat 
och öppnade läpparne för att tala, men en åtbörd af gref­
ven heidade henne och kom henne att draga sig tillbaka 
till spiseln. Den unge mannen upptog en plånbok och 
räckte den åt Karin.

— Tillåt mig att åtminstone på detta sätt sörja för 
din framtid, sade han. Tag denna lilla summa. Du skall 
sedan få mer, mycket mer.

Men Karin emottog ej plånboken.
— Hvarföre skulle ni ge mig dessa pengar, herr gref­

ve? Då jag engång nekat att bli er hustru, så ha vi ju 
intet att skaffa med hvarandra.

— Har du då glömt hvad du gjort för mig? Med 
enhvar, som för mig gjort det samma som du, hade jag 
delat det jag eger.
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— Nej, herr grefve! att vara ärlig och tala sanning 
behöfver ingen bli betald för, aldraminst den fattiga.

— Se der, mor! — sade grefven till torpargumman, i 
det han lade plånboken på bordet. Han vände sig åter 
till Karin.

— Men en kyss, Karin! den första och enda, skall du 
väl ej neka mig dä vi nu skiljas för att kanske aldrig mera 
råkas? — bad han.

— En kyss kan ni väl få, herr grefve! då ni nu kom­
mit till mig såsom friare. — svarade Karin med ett leende.

Grefven slöt henne till sitt hjerta och tryckte sina 
läppar till hennes. Ut störtade han derpå lik en hvirfvel- 
vind från stugan, från de vredgade föräldrarne och den 
rodnande flickan.

Så snart dörren slutit sig efter honom, for torparfolket 
ut i hårda ord mot Karin, som nekat att blifva grefvens 
hustru, sade henne att hon var ett olycksbarn och att hon 
mistat sitt förstånd.

Karin hörde tyst häruppå, slutligen sade hon:
— I sågen ju då, kära föräldrar! att I nyligen gjorden 

mig en stor orätt då I saden att jag höll grefven kär och 
att jag hade syndiga tankar till honom.

Och Karin tog sitt lilla knyte, tog far och mor i han­
den, bad Gud välsigna dem och begaf sig åstad.

Då hon kommit ett stycke framåt på den ensliga lands­
vägen, kom en man henne till mötes. Det var bysmeden 
Erik. Han stannade. Hans ansigte var blekt och hans 
ögon stirrade mörkt och hotfullt.

— Gå! gå! — utbrast han och gjorde en vild åtbörd 
med båda armarne. — Gå fort bort, långt bort från ärligt 
folks åsyn, med din skam och nesa, intill verldens ände.

Karin stannade och såg med sin klara blick in i Eriks 
vilda ögon.

— Erik! — sade hon, — du gör mig orätt.



165

— Ja, sâ säga de alltid! Gä din väg, du! men tro ej 
att grefven springer efter dig och friar till dig och för dig 
tillbaka som sin brud. Åhnej !

Karin blef likblek, det flammade till i hennes ögon och 
hon vände sig bort för att gä vidare. Men Erik ställde sig 
i vägen för henne och med de hårdt sammanknäppta hän­
derna utsträckta mot henne fortfor han med förtviflan:

— Och jag, som trodde på dig såsom på bibeln! Du 
var all min glädje, mitt ljus och hopp. Och så var du 
orenare och eländigare än masken som kräker på jorden ! 
Gå! gå din väg!

Han vände om och började springa framåt vägen. 
Karin skyndade efter honom och ropade hans namn, men 
han störtade blott framåt lik en vanvettig tills han försvann 
vid landsvägens krökning. Då vände Karin om och van­
drade bort med tunga steg och nedböjdt hufvud i den kalla, 
höstmorgonen.

Snart gick kring hela nejden ett tal om att grefve 
Arvid friat till Torp-Karin, men att hon icke velat taga 
honom till man, utan istället dragit ut i verlden att tjena 
hos främmande menskor. Alla talade med stor undran 
derom och förmenade att Torp-Karin väl ej vore riktigt klok.

Den unge smeden stannade icke länge qvar i hem­
bygden, utan ett par veckor efter det Karin gått sin 
väg, tog också han sin vandringsstaf och begaf sig till 
andra nejder, ingen visste hvart. Och den unge grefven 
tycktes ej heller längre trifvas i sitt lysande hem, utan vid 
vinterns inbrott öfvergaf han det ånyo och begaf sig till 
främmande land.

Många år hade gått förbi sedan dessa händelser ti- 
made. Allt ännu arbetade Karin såsom en ringa och fattig 
tjenarinna hos främmande menskor och många sorgsna och 
få glada dagar hade dragit fram genom hennes lif. Det 
tunga arbetet och de tunga dagarne hade kommit hennes 
fägring att förblekna, så att hon såg äldre ut än hon
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och klara som fordom.

På hela denna tid hade Karin ej besökt sitt hem och 
ej heller hört något derifrån. Ofta voro dock de gamla 
föräldrarne i hennes tankar och hennes hjerta kände en 
stor längtan efter dem och åstundade att förnimma ett 
kärleksfullt ord från deras mun. Men Karin hade under 
årens lopp kommit allt längre och längre bort från hem­
bygden och hon hade af sina knappa löner ej kunnat hop­
spara åt sig respengar. Slutligen blef längtan henne dock 
så öfvermäktig, att hon beslöt, då hennes årstjenst var 
tilländalupen, till fots begifva sig på vandring hem. Oen 
tiden tjenade hon hos en arbetare vid ett stort jern- 
bruk. Hennes husbonde och matmoder voro hårda, oför­
nuftiga menskor och det var långa, bittra dagar, som den 
stackars Karin framlefde i det huset.

En afton, då hennes matmoder varit elakare och mera 
argsint än någonsin, blef det henne för tungt i hågen. 
Hon gick ut i den dunkla höstqvällen och satte sig vid 
en liten gångstig, der sällan någon gick fram. Hennes 
sinne var djupt bedröfvadt och det gjorde henne stor smärta 
att hon skulle lida så bittert och vara så allena och öfver- 
gifven i verlden, just för det att hon gjort det som val­
rätt, och heta, ymniga tårar runno utför hennes kinder.

Men så tänkte hon igen att det var en stor synd att 
knota och klaga, emedan allt det, som sker, säkerligen är 
Guds vilja och till vårt bästa och att då bedröfvelsen är 
som störst är måhända glädjen närmast. Så tänkte hon i 
sitt hjerta, men hennes tårar runno likväl.

Medan hon satt så nedlutad, hörde hon ej att någon 
nalkades på gångstigen, förrän en hand lade sig på hen­
nes hufvud och en manlig röst sade:

— Hvarför sitter du och gråter så bittert, flicka?
Karin blickade upp. Den rösten var henne bekant, 

fastän hon ej hört den på många år. Framför henne i



167

qvällskymningen stod en högväxt, skäggig man, med sotigt 
ansigte och några smedverktyg pä skuldran. Han blickade 
in i hennes ögon och hon i hans. Han kastade verktygen 
långt ifrån sig.

— Karin ! Karin ! — utropade han. — Gud i himmelen 
vare lofvad att jag ändtligen funnit dig! Du vet ej huru 
jag sökt dig och bedt Gud att jag måtte finna dig, så att 
jag finge, så långt jag hade förmåga dertill, godtgöra 
hvad jag brutit mot dig genom min hårdhet och skamliga 
misstro. Men kanske du inte kan förlåta mig det? Dock, 
jo, Karin! det gör du! Säg att du förlåter mig!

Den kraftfulle smeden kastade sig, vek och liflig så­
som ett barn, ned på gräset vid Karins sida, slöt henne i 
sina armar och blickade in i hennes ögon med glädjefull 
ångest. Karin lutade sitt hufvud mot hans skuldra, log 
saligt genom tårarne och sade:

— Längesedan har jag förlåtit dig. Har du icke läst 
iuru det står i den heliga skriften: „kärleken förlåter 
allting“?

— Gud löne och välsigne dig i tid och evighet, Karin! 
Huru lycklig är jag icke nu! Men hvarföre kunde du ej 
genast säga mig, då vi möttes på landsvägen, att grefven 
friat till dig och att du inte tagit honom och inte hans 
penningar heller? Då hade all denna sorg och elände 
aldrig varit. Jag fick ju veta det af byfolket sedan du 
hade gått och då trodde jag att jag skulle bli tokig. 
Ingen ro hade jag mera, utan jag måste ut i verlden och 
söka upp dig. Så begaf jag mig bort derifrån och har 
inte sedan dess varit der. Hit och dit har jag vankat 
omkring, arbetat en liten tid här, en liten tid der och 
alltid haft hoppet att någonstädes finna dig, men aldrig 
hörde jag ett ord om dig och då tänkte jag slutligen att 
jag aldrig mera skulle få se dig åter och att Gud på det 
sättet ville straffa mig för min synd emot dig. Så kom 
jag hit till bruket för att arbeta och då beslöt jag att
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inte mera vandra omkring, eftersom du ändå var och för- 
blef borta för mig, utan jag tänkte bli här all min tid, 
arbeta flitigt och ångra min synd. Men säg, Karin, hvar- 
före sade du icke alltsammans genast?

— Då du tviflade på min redlighet och på mina ord 
när jag sade att du gjorde mig orätt, då tänkte jag: om 
han inte tror det ena, så tror han inte det andra heller. 
Hvad skall det då gagna till att jag säger honom hela 
sanningen? Sedan har jag bittert ångrat detta och tänkt 
att det visst var en syndig högfärd blott och att Gud 
straffat mig derför.

— Nej, nej! Du gjorde rätt, Karin! Jag förtjenade 
ej att du talade till mig, då jag var så grym och nedrig 
mot dig; men du vet ej, du, huru vild man blifver i hjer- 
tat, då man har en enda dyr skatt i hela verlden och 
tänker att den blifvit röfvad ifrån oss, såsom fordom ko­
nung David tog den fattige mannens enda lilla lam!

Så sutto de i fridsällt och kärligt samtal långt inpå. 
qvällen, tills Karin slutligen stod upp, sägande att hon 
måste gå hem. Erik följde henne på vägen tills de med 
ett kärleksfullt godnatt och en trofast handtryckning 
skiljdes vid bruksvägen. Nu var glädjen kommen till 
dessa tvä.

Uti Karins och Eriks hembygd hade vissa förändrin­
gar inträffat. Förvaltarens mördare hade blifvit upptäckt. 
Fem år efter det grefve Arvid varit misstänkt för detta 
brott låg en fattig arbetare i en fjerran socken på sin 
dödsbädd och bekände för presten att han arbetat på en 
egendom der förvaltaren varit anställd förrän han kom till 
grefvens gods och att han af denne för en förseelse blifvit 
bortdrifven ur tjensten. Då hade han svurit uppå att han 
skulle hämnas, hade följt förvaltaren till den ort dit han 
begifvit sig, länge lurat på honom, och slutligen skjutit 
ihjäl honom den der natten i skogen. Denna bekännelse 
önskade han fä kungjord på den ort der mordet skett.
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Karins gamla föräldrar lefde ännu, men de trälade ej 
mera i främmandes tjenst, utan bodde i ett nytt, vackert 
hus, som grefve Arvid uppbyggt åt dem. De tänkte ofta 
pa Karin, ty da det ena året efter det andra förgick, utan 
att de hörde af henne, började de bittert ångra sin hård­
het och orättvisa mot henne. Deras hjertan längtade efter 
barnet och de bådo dagligen Gud att fä återse henne in­
nan deras ögon lyktades.

Karins broder hade grefven skickat i skola till staden 
och vallgossen Isak var nu inspektor på grefvegodset. Och 
grefve Arvid lefde på sitt herresäte, högt ärad och älskad 
vida omkring för sin välvilja och ädla sinnelag. Men 
allena var han allt ännu i sitt stolta fädernehem. Ingen 
maka hade han hemfört dit. Folket i trakten menade att 
han väl ärtnu icke förgätit Torp-Karin, som vandrat hort 
och om hvilken ingen sedan hört talas.

Karin och Erik hade kommit öfverens att begifva sig 
till sin hembygd och fira sitt bröllop i Karins hem. Och 
det bl ef en högtidsdag af glädje i detta hem, den dagen, då 
Karin åter inträdde dit med sin fästman, den raske Erik.

Det var en solig söndagseftermiddag, lik den då grefve 
Arvid på brölloppet i den fattiga stugan första gången 
säg Torp-Karin. I Karins hem firades nu också bröllop, 
ötver smeden Erik och hans vackra brud hade presteu 
just, uttalat den heliga välsignelsen och do stodo med 
stilla, innerlig glädje i ögonen hand i hand midt i den 
till fest prydda salen, då dörren öppnades och grefve Ar­
vid, högtidsklädd, inträdde. Grefven var ej mer den ystre, 
blomstrande yngling, som för flera år sedan talat kärleks- 
oid med den vackra Torp-Karin. Nu var han en ståtlig', 
mogen man, med djupt allvar på den höga pannan. 
Han helsade vänligt de församlade, trädde fram till 
brudparet, tryckte lyckönskande deras händer och en klar 
men vemodsfull glans flammade upp i hans ögon, då hans 
blick få stade sig på bruden. Hela aftonen stannade gref-

8
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ven qvar på brölloppet under vänligt samspråk med brud­
paret ocli de församlade gästerna. Men förrän lian sent 
på qvällen gick bert från festsalen, fattade lian brudens 
band ocli sade i allt bröllopsfolkets närvaro:

— Jag har vandrat vida omkring i verlden, i många 
länder, och känt mångahanda menskor, men livad sann 
dygd, trohet och hjertats renhet är för en kostlig och him­
melsk skatt, det lärde mig den fattiga flickan, som jag en 
gång mötte i det ringa torpet. Haf tack, du sköna, ädla 
qvinna. Frid och ära öfver dig, ditt hus och dina efter­
kommande.

Läggande ett stort, hopviket papper i Karins hand, 
tilläde han:

— Nu på din bröllopsdag skall du af mig emottaga 
livad du en gång vägrade.

Med en vänlig afskedshelsning till de gamla föräl- 
drarne och de öfriga församlade gick grefven bort från 
bröllopsgården.

Då läste Karin papperet, som han gifvit henne och 
det var ett gåfvobref på den rikaste och största gården 
bland grefvens underlydande gods till evärdelig egendom 
åt Karin och hennes efterkommande.

Der, på det rika godset, lefdo sedan Karin och hen­
nes man till deras sena ålderdom, högt aktade i hela byg­
den. Grcfve Arvid stod fadder åt deras barn och ärade 
det redliga arbetarefolket högre än alla sina förnäma vän­
ner, men ensam lefde han all sin tid på sitt herresäte och 
dog vid hög ålder, omgifven af Karins barn och barna- 
barn, som välsignande sänkte honom i hans ensliga graf, 
vid livilken hans slocknade ätts sköldemärke krossades, 
men som i stället smyckades af kärlekens och tacksam­
hetens evigt friska blommor.



Glödande kol,
(Intonl i „Dagens Nyheter“ i Stockholm, 1879).

I.
H ritskolan satt den unga Emma K. och arbetade flitigt, 

Det antika Jnpiter-hnfvudet framträdde kraftigt och liffullt 
under hennes händer på papperet. Emma K. var en tjugu­
årig flicka, smärt nch mager, icke vacker, men med en 
bestämd vilja och en allvarsam frimodighet blickande nr 
de mörka, klara ögonen och de friska anletsdragen. Hon 
var fader- och moderlös, bodde hos en gammal faster och 
lifnärde sig torftigt af den lilla pensionen efter sin fader 
i förening med de små inkomster i öfrigt, som hennes flit. 
och goda skolkunskaper kunde bereda henne.

Emma K. satt emellertid, som sagdt var, en vacker 
förmiddag på ritskolan och arbetade. Några herrar, hö­
rande till skolans styresmän och lärarepersonal, inträdde i 
rummet och kastade granskande blickar på elevernas ar­
beten samt yttrade sina omdömen om dessa. I sällskap 
med dessa herrar befann sig en yngre man, elegant klädd, 
med ett fint, vackert ansigte, men med en djerf, sjelfkär 
blick i de stora lifliga ögonen och ett nästan spefullt drag 
kring munnen. Han helsade artigt och leende på Emma 
K. vid sitt inträde i rummet och innan han lemnade detta, 
nalkades han henne, sägande med sänkt röst:

— Jag befinner mig i stor förlägenhet angående ett 
ritningsarbete som jag öuskade ha utfördt och väl utfördt,
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så att jag ej kan anförtro det ät hvem som helst. Det är 
några fornsaker som jag ville ha afbildade. Jag vet ej 
någon annan än ni, fröken K., som skulle kunna verkställa 
detta arbete, så att jag blefve belåten dermed. Har ni tid?

— Ja, herr doktor! När får jag afhemta det?
- Hm!
Doktorn log och liksom en skymt af förlägenhet flög 

öfver hans lifliga ansigte. Han lutade sig ned till den 
unga flickan och sänkte rösten, som om han fruktade att 
det han hade att säga kunde höras af någon annan, ehuru 
de öfriga herrarne redan lemnat rummet.

— Hm! — upprepade han. — Jag vet egentligen ej 
om jag ändå kan besvära fröken K. med detta arbete.

Doktorn bet sig i läpparne och såg fundersam och 
tvekande ut.

— Och dock, — fortfor han med rynkade ögonbryn, 
— dock skulle jag för ingen del vilja öfverlemna det åt 
någon annan. Saken är den, att arbetet ovilkorligen måste 
utföras hemma hos mig, under min uppsigt, ty jag måste 
sjelf placera föremålen i den ställning och belysning jag 
önskar. Teckningarne komma att ingå i ett vetenskapligt 
verk.

Han teg och fastade en frågande, nästan hjelplös blick 
på den unga flickan. Hon deremot såg ingalunda lika 
villrådig och olycklig ut som doktorn, utan hon såg med sin 
frimodiga, allvarsamma blick in i hans ögon och svarade:

— Jag vet intet som hindrar mig att komma hem 
till herr doktorn och utföra ritningarne der. När får jag- 
äran att infinna mig?

Doktorn log ett löje af glad förlägenhet.
Men det är för mycket besvär, — sade han.

Derom vågar jag ej bedja.
- Åh, för all del, herr doktor! Det gör ju mig all­

deles detsamma, om jag ritar hemma hos er eller hos mig. 
Kanske är det till och med vida beqvämare för mig att
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rita lios er än i mitt eget lilla rum med dess dåliga 
dager.

Nåväl! Jag antager således med tacksamhet ert 
utmärkt älskvärda tillbud, svarade doktorn med en artig 
bugning och ett uttryck af ödmjuk ridderlighet, som för­
träffligt klädde hans vackra ansigte.

Efter att hafva bestämt tiden för Emmas besök hos 
honom och uttalat ännu en liflig tacksägelse för hennes 
välvilja, aliägsnade han sig och skyndade efter de andra 
herrarne.

II.

Ett par dagar derefter, en solig förmiddag, satt Emma 
K. i doktor Maximilian P:s eleganta salong framför ett 
beqvämt ritbord, med ifvcr fördjupad i aftecknandet af en 
gammal stenurna, som var uppstäld på en piedestal fram­
för henne. Uti ett inro rum, hvars dörr stod öppen, satt 
doktorn sjelf i en gungstol, studerande en bok. Efter en 
stunds förlopp slog han ihop boken, stod upp och trädde 
ut i salongen.

— Hvila er litet, bästa fröken! — sade han. — Ni 
är alltför flitig. Jag har just gifvit akt uppå att ni ej 
hvilat er en minut sedan ni började, och det är nu tvä 
timmar sedan.

Emma vände sitt af det ifriga arbetet purprade au- 
sigte mot doktorn och sade leende:

— Men det var ju brådskande med arbetet?
— Ja visst! Men litet måste man väl draga andan 

ändå. Lägg nu bort ritstiftet på ett par minuter.
Emma lydde och lutade sig med välbehag bakåt i 

den mjuka stolen. Och doktorn öppnade ett litet hörnskåp 
af skulpteradt trä, framtog derifrån en liten silfverbricka,
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tvâ glas ocli en kristallkaraffin med vin, hvilket allt han 
stälde på bordet framför soffan, der redan en korg med 
drufvor och äpplen bade plats.

— Förlåt, — sade han, — en ungkarls tartliga till­
ställningar, men skam åt den som bjuder på bättre än lian 
har! Var så god, fröken K.!

Doktorn fylde de båda glasen. Emma steg upp från 
sin plats och närmade sig bordet. Doktorn uppmanade 
henne ännu en gång med utsökt artighet att göra heder 
ät hans enkla välfägnad, och fattande sitt glas drack han 
henne till, uppmanade henne att taga plats, och satte sig 
sjelf midt emot.

Sålunda sutto de samtalande en lång stund, hvarunder 
doktorn iskänkte ännu ett glas vin. Hans samtal var lif- 
ligt och intelligent. Och lian tycktes road af att beröra 
olika frågor och iuhemta den unga flickans åsigter, hvilka, 
om än stundom långt ifrån mogna, dock ständigt buro 
pregeln af sjelfständighet och en hög ocli ren åskådning.

Då middagstiden var inne och Emma reste sig upp 
för att taga afsked, sade doktor Maximilian:

— Om jag ej vore en af dessa olyckliga, som måste 
umbära hemlifvets behag ocli nödgas spisa min middag 
ute på ett ödsligt värdshus bland främmande menuiskor, 
så skulle jag ej vara tvungen till den oartigheten att jaga 
er bort ur mitt hem just vid den tid på dagen, då lyck­
ligare lottade menniskor pläga inbjuda sina vänner till sig. 
Vi ungkarlar äro dock ett bra vanlottadt slägte, fröken K.! 
Jag hoppas ni förlåter mig.

— Ja, naturligtvis! — svarade Emma med sitt glada, 
ärliga leende. När får jag den äran att återkomma?

— Min bästa fröken! — sade Maximilian. — Ni har 
redan varit så artig och god mot mig, att jag oj borde 
våga att framkomma med någon ytterligare bön till er, 
men er godhet har endast gjort mig, förhärdade varelse, 
mera djerf. Arbetet är, som ni redan vet, brådskande.
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Nu vore det äfven af nöden att fâ afritade några figurer, 
vid hvilka ljus ocli skugga ej korama i fråga och hvilka 
således kunna ritas vid eldsljus. Skulle ni för vinnande 
af tid vilja besvära er med att om qvällarne utföra detta 
arbete? Jag kan bjuda på en tarflig smörgås och jag vill 
sjelf ledsaga er hem, för att skydda er för hvarje fara. 
Ett bättre beskydd kan jag ej erbjuda, tilläde doktorn 
med sin behagliga och skämtsamma förbindlighet.

Emma lofvade att uppfylla hans begäran, och sålunda 
tillbragte hon i fjorton dagars tid såväl sina förmiddagar 
som qvällar hos doktor Maximilian, som med den utsök­
taste artighet och gästfrihet omhuldade sin flitiga gäst.

En afton ringde det på tamburklockan. Doktorn stod 
upp och kastade en frågande, orolig blick på Emma.

— Jag öppnar ej, — sade han. — Jag låtsar ej vara 
hemma.

— Hvarför det?
— Behöfver jag verkligen förklara det för er? Kän­

ner ni så föga till verldens fördomar?
— Ah, jag förstår! Öppna herr doktor! Jag kän­

ner ganska väl fördomarne, men jag böjer ej mitt hufvud 
för dem, allraminst gömmer jag mig fegt undan för deras 
lumpna domar.

Det ringde en gång till. Doktorn gick att öppna. 
Det var dock endast en brefbärare.

— Huru kommer det sig, — frågade Emma, då Maxi­
milian åter inträdde, — att ingen af edra vänner och be­
kanta kommit hit under de timmar jag arbetat här?

— En lycklig slump livad förmiddagarne beträffar. 
Om qvällarne deromot äro mina vänner städse öfvertygade 
om att ej finna mig hemma.

— Brukar ni således aldrig vara hemma om qvällarne?
- Ytterst sällan.
— Och nu! Huru tråkigt måste ni ej nu ha, då ni 

tvingar er att sitta hemma hvarje afton!



- Tvärtom, fröken K. Angenämare qvällar än dessa 
sistförflutna kan jag knapt påminna mig lia upplefvat.

intet smicker, herr doktor; det gör oss båda löjliga.
Doktor Maximilian teg. En stund derefter kom lians 

uppasserska, en gammal, hederlig madam, och uppdukade 
som vanligt en allt annat än tarflig qvällsvard för doktorn 
och hans gäst. Då måltiden var slutad, plägade doktorn 
bjuda på ett glas lätt vin och en cigarett, hvilken Emma 
verkligen var nog sjolfsväldig att röka, dels emedan hon 
tanu den smaka bra, dels emedan doktorn försäkrade att 
han ej skulle röka, ifall hon ej gjorde honom sällskap och 
hon således genom sin vägran ej ville tvinga honom att 
försaka en njutning, som hon såg att han älskade och var 
van vid.

Sålunda förflöto under träget arbete och angenäma 
hvilostunder de fjorton dagarne för Emma. Då ritnin- 
garne ändtligen voro fullbordade, och dektorn ännu en 
gang öfverhopat henne med sina artiga tacksamhetsbety- 
gelser, begaf hon sig med belåtet sinne en afton för sista 
gången hem ifrån hans hus, ledsagad på vägen af honom 
sjelf och bärande i sin ficka den rikliga kontanta arbets­
lönen, hvilken utgjorde ett högst välkommet bidrag till 
hennes knappa inkomster.

III.

Någon tid härefter var en qväll ett större sällskap 
församladt inom en ansedd familj i staden. Doktor Maxi­
milian var äfven der och utgjorde såsyjn vanligt genom 
sitt ridderliga väsen och sin qvicka samtalston en af de 
lifvande medelpunkterna i sällskapet, kring hvilken stän­
digt slöt sig en krets af herrar och damer, ifriga att upp­
snappa de pikanta nyheter han hade att förtälja och att
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skänka munterhetens högljudda bifall ât de blixtrande, 
ofta nästan elaka infall och anmärkningar, med hvilka han 
kryddade sin konversation.

Händelsevis kom frågan om frisinnade, sjelfständiga 
qvinnor och i allmänhet om qvinnans såkallade emancipa­
tion pä tal inom den krets, som för ögonblicket omgaf 
doktorn. Månget lättsinnigt gycklande och månget allvar­
ligt ord korsade hvarandra i den vigtiga frågan, och nå­
gon yttrade hland annat:

— En liten qvinna, som lär ha tagit emancipations- 
idéen riktigt på fullt allvar, skall vara lilla fröken K. 
Jag känner henne ej, men det påstås att hon skall svänga 
frihetsfanan mer än tillbörligt högt.

— Ja, hon är ett riktigt litet vidunder i emancipa- 
tionsväg, utlät sig doktor Maximilian, och det spefulla 
löjet lekte på hans läppar. Man påstår att vid hvarje 
stor reform eller utvecklingspunkt, såväl i naturens som 
andens rike, uppstå vissa missfoster, hvilka sedan försvinna 
då förhållandena hunnit stadga sig. Fröken K. är utan 
tvifvel ett sådant litet missfoster, som alstrats af den nu 
rasande qvinnoemancipationsrevolutionen. Vi vilja ej klan­
dra henne, mitt herrskap. Hon rår ej för sina små ovan­
ligheter, hon är ett nödvändigt ondt, den lilla oberoende 
fröken !

Tystnad hade inträdt i kretsen, som blott ökats, så 
att den utgjordes af nästan hela sällskapet. Det var na­
turligt att en harang sådan som den ofvanstående af den 
intelligente doktorn skulle framkalla en oerhörd uppmärk­
samhet. Hvar och en kände på sig att någonting mer än 
vanligt intressant var i antågande och en och annan artig 
fråga, bäfvande af nyfikenhet, framhviskades af dem, som 
befunno sig doktorn närmast.

— Om jag känner henne! — hördes ånyo dennes 
stämma till svar på någon af dessa frågor. — Ja, mitt
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herrskap, jag har verkligen det nöjet, ty ett sant nöje har 
denna lilla fröken beredt mig.

Och nu började den ridderlige doktorn helt oförbehåll­
samt en förlöjligande berättelse, utstyrd med hvarjehanda 
pikanta öfverdrifter, om huru lian, som något litet förut 
känt Emma K. och mången gång roat sig åt hennes vilda 
frihetsidéer och egendomliga uppträdande, en gång före­
tagit' sig att sätta henne på ett verkligt prof, i det lian, 
ehuru föga bekant med henne, tillbjudit henne att hemma 
hos honom verkställa ett ritningsarbete.

— Hvem som helst, — utlät han sig, — som är kun­
nig i ritning, hade lika väl som hon kunnat utföra detta 
arbete, men jag framstälde mitt förslag med några smick­
rande ord, för att så mycket som möjligt intressera henne 
derför, och inte var det absolut nödvändigt heller, att ar­
betet skulle verkställas hemma hos mig, ehuru jag för­
säkrade henne att så var fallet. Och jag bedyrar, mitt 
herrskap, jag nästan blyges att erkänna det, men det är 
emellertid sant att jag nästan” hade smått hjertklappning, 
då jag framkommit med mitt djerfva förslag och afvaktade 
hennes svar. Och svaret kom. Helt ogeneradt, utan ett 
ögonblicks tvekan, förklarade hon sig beredd att ingå på 
mitt projekt. Nåväl, hvad återstod mig således annat än 
att med den mest förtjusta tacksamhet upptaga hennes 
älskvärda bifall?

Doktorn öfvergick derpå till en skildring af huru 
Emma i fjorton dagars tid hvarje förmiddag och hvarje 
qväll ritade hemma hos honom och deltog i hans afton­
måltid, huru de deremellan ofta drucko ett glas vin till­
sammans på tu man hand och rökte sina cigarretter under 
förtroligt samspråk i mer och mindre vigtiga ämnen samt 
huru Emma stundom var så ifrig och hänförd under dessa 
samtal, då doktorn låtsade lika lifligt som hon sjelf om­
fatta hennes idéer, att hon glömde både tid och rum och 
utan tvifvel skulle suttit qvar hos honom till daggrynin-
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gen, ifall han ej sjelf erinrat henne om att tiden vore inne 
för henne att begifva sig åstad, då han alltid ledsagade 
henne på hemvägen.

— Det är emellertid skada på flickan att hon skall 
vara så förryckt, slutade doktorn sin skildring, ty hon är 
ej utan hufvud, men jag anser att hon måtte åtnjutit en 
särdeles skef uppfostran.

Ett mummel af häpnad och ovilja uppsteg från deii 
lyssnande kretsen, då doktorn slutat sin berättelse, och 
otaliga anmärkningar, den ena faddare, bittrare än den 
andra, utslungades öfver den unga flickan, som så djerft 
vågat trampa qvinlighetens och den goda sedens bud un­
der fotterna och denna bildade sällskapskrets ur den „fina 
societeten“ hade inom några få minuter så skakat den 
stackars frånvarande, för dem obekanta och intet ondt 
anande flickans goda namn och rykte, att detta tycktes 
hänga blott på ett hårstrå, färdigt att vid den minsta stöt 
ohjelpligt nedstörta och krossas.

En enda stämma i sällskapet höjde sig till Emmas 
försvar. Det var en ung flicka, som kände henne och för­
säkrade att hennes moraliska grundsatser stodo öfver allt 
tvifvel och att man, innan man fördömde hennes obetänk­
samhet att ingå på doktorns listiga projekt, borde besinna 
hennes medellöshet, som gjorde en god, lätt förvärfvad in­
komst 'frestande för henne. Men den svaga och försagda 
försvarande stämman nedtystades snart af det högljudda 
klandret och de tvärsäkra, halft gycklande försäkringarne 
att det endast var ett ädelt qviunohjertas partiska delta­
gande, som alstrade det i detta fall på en ovärdig bort­
kastade försvaret.
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IV.

Några veckor hade förflutit efter detta tillfälle. Det 
var en eftermiddag i skymningen, då doktor Maximilian 
inträdde till en af sina vänner, en ung jurist. Denne stod 
just i begrepp att gå ut och Maximilian ärnade göra ho­
nom sällskap.

— Jag går endast på några minuter till en af mina 
klienter, — sade juristen. — Du kan gerna stanna här så 
länge. Jag är genast tillbaka.

— Jag förstår, — sade doktorn med sitt gycklande 
leende. — Du vill ej ha mig med, emedan din promenad 
troligtvis mindre gäller klienten än att tåga några tiotal 
gånger, lik en suckande riddare från forna tider, nedanför 
din skönas fönster, för att slutligen genom gardinen upp­
fånga en skymt af hennes ädla skugga och förnimma en 
smäktande ton af hennes luta.

— Du kan då aldrig annat än gyckla och håna! — 
svarade vännen otåligt. — Om det också vore såsom du 
säger, så vet jag ej att det ligger något ondt uti det att 
en ung man tillbeder en ung, älsklig flicka. Detta är ju 
verldens gång och skall du ändra den, så får du hin till 
arbete.

— Det är verldens gång, ja! — genmälte doktorn.
- Ja, tyvärr är det så! Och det är så, emedan verlden 

är narraktig.
— Verlden är vis, men den som talar likt dig är 

en narr.
— Visa mig, — utbrast doktorn med bittert öfvermod 

i tonen, — visa mig en enda qvinna, flärdlös, ärlig, modig, 
men det kan du ej! Ytliga, fåfänga, koketter äro de alle­
sammans, ända från bondpigan till salongsdamen. Den ena 
koketterar med skönhet, behag, oskuld och qvinlighet, den 
andra med obehaglighet och oqvinlighet. „Hvarje fågel 
sjunger efter sin näbb“, säger ordspråket, men falska ko-
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ketter äro de allesammans och hela deras sträfvan går ut 
på att snärja och bedraga männen. En dåre den som 
låter narra sig af sirensången !

Nå, nå! Din stund kommer väl eu gång, — menade 
vännen. — Slikt förmätet tal plägar ej förbli ostraftädt.

Han öppnade dörren för att aflägsna sig.
— Visa mig en enda qvinna med mannens hederliga 

mod, med flärdlös storsinthet i hjertat och jag skall öd­
mjukt böja mitt liufvud och erkänna mig besegrad, ro­
pade doktorn hånfullt efter den bortgående, i det han ka­
stade sig ned i gungstolen och fattade en tidning.

Allt var tyst omkring honom. Plötsligt hördes frän 
det angränsande rummet, till hvilket ledde en tillstängd 
dörr, lifliga och högljudda qvinnoröster. Doktorn lyssnade. 
En af rösterna var honom bekant. Det var Emmas. Ett 
par andra främmande stämmor kunde äfven urskiljas. 
Spridda ord af ett alldagligt samtal nådde genom den tunna 
dörren doktorns öra.

Rösterna kommo närmare. Fruntimren i det andra 
rummet tycktes slå sig ned nära intill den stängda dörren.

Doktorn hörde nu tydligt hvarje ord af deras samtal.
— Jag liar en allvarsam sak att tala med dig om, 

hör du, Emma ! — hördes ett af fruntimren säga.
— Hvad är det dä? — frågade den tilltalade.
— Är det sant att du i flera veckors tid sista hösten 

ensam besökte doktor Maximilian P. och satt hela dagarne 
hemma hos honom och ritade?

Stämman som talade hade ett mästrande och strängt 
uttryck. Doktorn lyssnade.

— Det var endast två veckor. Men än sedan?
— Än sedan! Tycker du att detta är ett passande 

beteende af en ung flicka? Och en flicka, såsom du fattig 
och värnlös! Hvem har du, som kan skydda din heder 
och ditt goda rykte, om förtalet angriper dig? Din gamla, 
stackars, enfaldiga faster kanske, som ej ens har reda på
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hvad du företager dig och hvart du går? Men jag vill 
som en vän varna dig för dylika obetänksamheter.

— Min heder skyddar jag sjclf, — hördes Emmas af 
stult förtrytelse darrande stämma. — Ingen behöfver lijelpa 
mig dermed.

— Lemna dylika öfvermodiga fraser! Du har ingen 
makt att skydda din heder, om verlden vill svärta den. 
Hör på livad jag har att säga dig och säg mig sedan 
livar du har ditt skydd. Just denne samme herre, doktor 
P., hos hvilkon du arbetade, har uti ett stort sällskap i 
S:ska huset på ett för en ung flicka som du i hög grad 
kränkande sätt, under hån och skämt, omtalat huru han, 
endast för att pröfva dig, om du skulle vara nog djerf och 
nog likgiltig för all god sed att antaga hans anbud, före­
slagit dig att komma hem till honom och arbeta.

— Var tant med på S:ska bjudningen och hörde ho­
nom? — frågade Emma.

— Nej! Men jag känner trovärdiga personer, som 
voro der och som under så skoningslösa yttranden om dig, 
att de gjorde mig ondt i själen, omtalade händelsen foi­
ling. Jag försvarade dig visserligen så godt jag kunde 
och sade att jag skulle omtala, alltsammans för dig och 
varna dig.

Och nu började tanten, i temligen noggrann öfverens- 
stämmelse med verkliga förhållandet, för Emma skildra 
doktor Maximilians uppträdande och yttranden vid det 
ifrågavarande tillfället.

Då hon slutat, sade Emma:
— Det är alltsammans ett uselt sqvaller. Jag tror 

ej ett ord deraf. Doktor P. är en hederlig karl. Han 
har aldrig yttrat dessa ord, aldrig uppträdt på detta sätt, 
fastän man bakom hans rygg begagnat sig af hans namn, 
för att göra det gemena förtalet trovärdigt.

— Det är sanning, det jag omtalat. Och du må för 
framtiden aldrig tillåta dig ett dylikt trots mot den goda



183

seden, om du ännu vill rädda eu spillra af ditt anseende 
som en ung, bildad oeli ärbar qvinna.

Jag är en ung qvinna, som väl livem som helst 
kan baktala och nedsvärta, men som ingen räcker en skärf 
ät, och inte vill jag lia några uådegåfvor heller. Jag- 
måste och jag vill arbeta för mitt knappa bröd. Jag kan 
ej svälta ihjol och derföre kommer jag nu som hittills att 
antaga allt ärligt arbete som bjudes mig och som jag kan 
utföra. Om doktor P. i denna stund kom och erbjöd mig 
ett dylikt arbete som det förra, så skulle jag utan tvekan, 
utan en enda invändning antaga det.

— Detta öfvermod kommer en gång att bereda ditt 
fördert'. Mins då mina ord!

Ocli med on sträng, nästan befallande myndighet i 
tonen, tilläde tanten:

— Ett ålägger jag dig dock och det är du skyldig- 
din egen heder till upprättelse. Fråga doktor P., vid 
första tillfälle du råkar honom, om det är sant att han 
omtalat dig såsom jag nu berättat. Detta skullo hvarje 
förolämpad qvinna i ditt ställe göra.

— Men jag gör det ej ! — ljöd Emmas röst hög och 
bestämd. — Om några lumpna sqvallertungor koka ihop 
en nedrig historia om en ung, ärbar qvinna och en heder­
lig man, så liar jag derför ej rättighet att förolämpa denne 
man genom en skymt af misstanke och ännu mindre genom 
att fråga honom om det är sant att han begått on låghet. 
Hvartill skulle denna fråga tjena? Jag vet ju att hela 
denna berättelse om doktor P. är en lögn.

— Men Emma !...
— Adjö!
Dörren öppnades och tillslöts häftigt. Emma hade lem- 

nat sina väninnor.
Doktor Maximilian satt orörlig i gimgstolen, tidningen 

hade fallit ur hans hand, det gycklande leendet slock-
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mit på hans läppar och med en ångestfnll åtbörd förde han 
handen öfver sitt prydliga, djupt nedböjda hufvud.

Brände de „glödande kolen“ så svårt?
De bittra, högljudda anmärkningar, som de båda qvar- 

blifna damerna utslungade öfver den bortgångna Emma, 
trängde med skärande skärpa till hans öra. Det intresse­
rade honom ej att höra dem, han stod upp och började med 
hårda steg vandra i rummet. Från fruntimren, som nu 
märkte att de haft en åhörare, förnams blott en häpen 
hviskning och sedan blef det tyst.

Doktorn mätte ännu med stora steg vännens rum, då 
denne, glad och liflig, inträdde.

— Nå! Hvarmed har du roat dig under tiden? — 
frågade han muntert. — Hvad nu? — utbrast han efter en 
blick på Maximilian. — Du ser ju helt modfäld ut! Har 
kanske, till rättvist straff för dina förmätna ord, den mön- 
sterqvinna, med „kraft i arm och mod i barm“ eller livad 
allt hon skulle vara utrustad med för heroiska egenskaper, 
som du nyligen så högtidligt frambesvor, i ensamheten visat 
sig för dig och skrämt modet ur din egen stolta barm? 
skämtade vännen, ej anande hur träffande hans lätta gyckel 
målade det sällsamma, som drabbat den förmätne doktorn 
under hans korta frånvaro. — Och nu skola vi ha oss en 
god brasa och en liten treflig toddy, — tilläde han.

— Nej, tack! Jag måste gå min väg.
Vännen betraktade förvånad doktor Maximilian, som, 

efter ett kort, på den senares sida föga lifligt samtal i all­
dagliga ämnen och några fåfänga försök af den förre att 
(jvarhålla honom, sade farväl.

En fråga kunde doktorn dock ej underlåta innan han gick.
Hvem bor i det der rummet? — frågade han likgiltigt.

— Gamla majorskan B. Det är väl inte hon heller, 
som förhexat dig? — tilläde juristen betydelsefullt.

Doktorn nickade stum till afsked och gick.
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y.
Veckor och månader förgiugo. Alla, som under denna 

tid råkade doktor Maximilian, kunde med förvåning iakt­
taga att den qvicke, liliige mannen blifvit särdeles allvarlig 
både i ord och åtbäfvor.

Det forna öfvermodiga skämtet och gycklet hade tyst­
nat. Han hade blifvit nästan fåordig och öfver hans an- 
sigte hvilade, i stället för det forna satiriskt lekande ut­
trycket, ett tankfullt, ofta sorgset allvar, som klädde de 
vackra dragen vida bättre än det forna uttrycket.

Hans vän, juristen, hade flerfaldiga gånger skämtat 
öfver denna oförklarliga förvandling och med en ända till 
qvinlighet gränsande nyfikenhet sökt utforska orsaken här­
till, ehuru utan all framgång, tills han slutligen förklarade 
att han ej mera vågade bebo ett rum, der sådana hemlig­
hetsfulla makter drefvo sitt spel och satte äfven detta på­
stående i verkställighet, i det han med en komisk skynd­
samhet bytte om bostad, „innan“, som lian sade, „de onda 
andarne skulle hinna hemsöka honom sjelf och med sina 
hemska konster förvandla äfven honom till en ny grubb­
lande doktor Faust“, som han numera ständigt kallade dok­
tor Maximilian.

Under denna tid hade doktorn några gånger endast 
helt flygtigt sammanträffat med Emma, vid hvilka tillfällen 
han bemötte henne med nästan vördnadsfull artighet och 
stundom tycktes det som om han skulle velat säga henne 
något, men han sade intet.

En härlig, stilla qväll på höstsommaren satt Emma 
studerande en bok ute i det gröna vid en enslig gång i 
Brunnsparken. Plötsligt stod doktor Maximilian framför 
henne. Efter att hafva helsat, satte han sig vid hennes 
sida och inledde ett allvarligt samtal. Med lifligt intresse 
och vänlig öppenhet införlifvade Emma sig i samtalet.

Då detta fortgått en lång stund, inträdde en paus.
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Doktorn fattade flickans hand och den elegante, en 
gäng så öfvermodige verldsmannen bekände för den fattiga, 
enkla, en gång så djupt ringaktade, så hjertlöst smädade 
flickan, att hans lijerta under långa tider varit förvilladt af 
högmodig beundran för hans eget slägtes förträfflighet och 
bitter orättvisa mot qvinnan, öfver hvilken han utan undan­
tag uttalat samma dom, som öfver salongernas glänsande 
och själlösa dagsländor, men att han ändtligen en gång 
fann den qvinna han förgäfves sökt i fåfängans maskerad- 
salong, qvinnan med lijerta, mod och redlighet i bröstet, 
fann henne i fattigdomens och arbetets stilla, ringaktade 
verld och nu frågade henne om hon ville lägga sin hand i 
hans, blifva hans lifs ledsagarinna och lära honom att 
hvarje dag mera vörda och älska guds härligaste skapelse, 
qvinnan.

Häpen betraktade Emma doktor Maximilian, som med 
en varm, innerligt bedjande blick i de klara ögonen tryckte 
hennes hand mellan sina händer och lutade sig intill henne, 
afvaktande svaret på den lifsfråga han framstält.

Emma svarade:
— Herr doktor! Jag känner mig nästan bestört öfver 

de oväntade ord ni talat till mig, och jag finner mig upp­
höjd i mitt innersta deraf att en så aktningsvärd man som 
ni ärat mig genom att begära mig till sin maka, men jag- 
kan ej bifalla denna er begäran.

Doktorn stirrade med sorgsen frågande bestörtning på 
Emma.

— Jag drömde dock en djerf dröm om att i ert lijerta 
bodde tillgifvenhet för mig, — sade han.

— Hvaraf slöt ni det?
Emmas stämma ljöd nästan skarp; hon fäste en hastig, 

halft forskande, halft vredgad blick på doktorn och släpte 
hans hand.

— Menar han väl för det att, jag så beredvilligt be­
sökte honom och arbetade hos honom?
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Denna tanke flög genom hennes hnfvnd ocli jagade 
hannens rodnad fram på hennes kind.

Men nej, så menade han ej!
Doktorns stämma ljöd åter, bäfvande, nästan ödmjuk. 

Han bekände allt, han omtalade huru han lättsinnigt och 
listigt narrat Emma att besöka honom för att pröfva henne, 
huru han sedan hjertlöst förtalat henne för främmande 
menniskor och gjort henne, som redligt och oskuldsfullt ar­
betat i hans hem, till föremål för gyckel och klander, huru 
han sedan var ett ofrivilligt vittne till huru den misshand­
lade unga flickan högsinnadt tog hans heder i försvar, han 
som lömskt svärtat hennes heder, och att hans hjerta från 
den stunden tillhört henne.

Allt detta bekände ärligt doktor Maximilian, förkros­
sad och förödmjukad i sitt förmätna sinnes djup, och slu­
tade med orden:

— Jag vet att ni ej kan skänka mig en gnista af till- 
gifvenhet, att ni måste förakta mig, sedan ni hört huru jag 
handlat mot er, men då jag hörde ert varma, ädla försvar 
för mig, då flög der en ljuf, förmäten aning genom min 
själ, att i ert hjerta gömdes en smula tillgifvenhet för mig.

— Jag aktade or och trodde på er såsom en man af 
ära, — svarade Emma, — men någon varmare känsla hyste 
jag ej för er, herr doktor! Det är hvarje hederlig menskas 
pligt att tro på sin nästas heder och försvara densamma. 
Kärleken har intet med denna pligt att skaffa.

Doktorn nedböjde sitt hufvud.
— Föraktar ni mig? — sade han. — Anser ni mig ej 

mera för en man af ära?
— Jo, herr doktor, det gör jag, då ni haft mod att 

göra den bekännelse ni nyss gjorde mig.
Emma räckte doktorn sin hand.
— Tack och förlåt! — hviskade han, i det han en se­

kund tryckte flickans hand till sitt klappande hjerta och 
sina läppar.
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Dä Emma, säg- upp, var doktorn försvunnen i qvälllens 
djupa skuggor.

Flore år ha förflutit sedan denna qviill. Men itniuu är 
doktor Maximilian ungkarl, oaktadt den djupt allvar}] i ga 
älskligheten i den firade lärdes väsen tillvunnit honom mer 
än ett hjerta.

Det påstås att det spefulla löjet, som vid ett visst itill­
fälle flydde från lians läppar, aldrig mera funnit vägen dit, 
och kanhända det är de „glödande kolen“, som innam de 
slocknat bränt hans mörka lockar så hvita som en falasskn, 

Snart skall man väl kalla honom en „gammal nmg- 
karl“, men det kan ej hjelpas, ty om han väntar på den 
dag, då han som maka skall få hemföra den en gång be­
gärda bruden, så torde denna väntan blifva ganska låång, 
ty Emma är sedan några år gift med en ung, rikt beggåf- 
vad konstnär i ett fjerran land.
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